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Uwagi ogólne  General notes 
   

1.  Finanse publiczne obejmują procesy zwią-
zane z gromadzeniem środków publicznych oraz 
ich rozdysponowaniem, a w szczególności: groma-
dzenie dochodów i przychodów publicznych, wy-
datkowanie środków publicznych, finansowanie
potrzeb pożyczkowych budżetu państwa i budże-
tów jednostek samorządu terytorialnego, zaciąga-
nie zobowiązań angażujących środki publiczne, 
zarządzanie środkami publicznymi i długiem pu-
blicznym oraz rozliczenia z budżetem Unii Europej-
skiej.  

Podstawę prawną określającą te procesy sta-
nowi ustawa z dnia 30 VI 2005 r. o finansach pu-
blicznych (Dz. U. Nr 249, poz. 2104) z późniejszy-
mi zmianami. Podstawę prawną gospodarki finan-
sowej jednostek samorządu terytorialnego stanowią 
również: ustawa z dnia 8 III 1990 r. o samorządzie 
gminnym (tekst jednolity Dz. U. 2001 Nr 142, poz. 
1591) z późniejszymi zmianami, ustawy z dnia 
5 VI 1998 r. o samorządzie województwa i o samo-
rządzie powiatowym (tekst jednolity Dz. U. 2001 
Nr 142, poz. 1590 i 1592) z późniejszymi zmianami 
i ustawa z dnia 13 XI 2003 r. o dochodach jedno-
stek samorządu terytorialnego (Dz. U. Nr 203, poz. 
1966) z późniejszymi zmianami. 

 1.  Public finance include processes con-
nected with the accumulation and allocation of 
public funds and particularly: the collection of 
revenue and public income, spending public funds, 
financing of loan needs of the state budget and the 
budgets of local self-government entities, commit-
ting funds as well as the management of public 
funds and public debt and settlements with the 
budget of the European Union. 

The legal basis defining these processes 
is the Law on Public Finance, dated 30 VI 2005 
(Journal of Laws No. 249, item 2104) with later 
amendments. The legal basis for the financial 
management of local self-government entities is 
the Law on Gmina Self-government, dated 8 III 
1990 (uniform text Journal of Laws 2001 No. 142, 
item 1591) with later amendments, the Law on 
Voivodship Self-government, and the Law on 
Powiat Self-government, dated 5 VI 1998 (uniform 
text Journal of Laws 2001 No 142, items 1590 and 
1592) with later amendments as well as the Law 
on Incomes of Local Self-government Entities, 
dated 13 XI 2003 (Journal of Laws No. 203, 
item 1966) with later amendments. 

 
2.  Prezentowane dane obejmują informacje 

dotyczące budżetów jednostek samorządu teryto-
rialnego (gmin, miast na prawach powiatu, powia-
tów, województwa). 

 2.  The presented data include information 
concerning the budgets of local self-government 
entities (of gminas, cities with powiat status, powiats 
and voivodship). 

3.  Dochody i wydatki budżetów jednostek 
samorządu terytorialnego są określane w uchwale 
budżetowej przez właściwe organy stanowiące na 
rok kalendarzowy (budżetowy), w terminach i na 
zasadach określonych w ustawach ustrojowych 
oraz ustawie o finansach publicznych. 

Miasto na prawach powiatu realizuje jednocze-
śnie zadania z zakresu działania gminy oraz powia-
tu i sporządza jeden budżet, w którym określone są 
poszczególne dochody z uwzględnieniem źródeł 
dochodów gminy i powiatu oraz wydatki realizowa-
ne łącznie przez gminę i powiat. Dlatego też w ta-
blicach dochody i wydatki gmin podane są bez 
dochodów i wydatków gmin mających również 
status miasta na prawach powiatu, natomiast 
dochody i wydatki miast na prawach powiatu poda-
ne są łącznie z dochodami i wydatkami części 
gminnej i powiatowej. 

 3.  Revenue and expenditure of the budgets of 
local self-government entities are determined in 
the budgetary act passed by relevant councils for 
a period of one calendar year (a budgetary year) 
within the periods and in accordance with the 
principles set forth in statutory acts and in the Act 
of Public Finances. 

City with powiat status realizes tasks of gmina 
as well as powiat. There is one budget drawn up 
every year, which consists of revenue (income 
received both by gmina and powiat) as well as 
expenditure realized jointly by gmina and powiat. 
Therefore in tables concerning revenue and ex-
penditure of gminas, data for cities with powiat 
status include revenue of gminas as well as powiats 
and expenditure of both gmina and powiat are 
given jointly. 

4.  Dochody i wydatki budżetów jednostek 
samorządu terytorialnego grupuje się zgodnie 
z zasadami określonymi w ustawie o finansach 
publicznych, tj. na działy i rozdziały – określające 
rodzaj działalności oraz paragrafy – określające 
rodzaj dochodu lub wydatku; prezentowane dane 

 4. Revenue and expenditure of the budgets 
of local self-governments are grouped in accor-
dance with the provisions set forth in the Act on 
Public Finances, i.e. they are grouped into divi-
sions and chapters – defining types of activity, and 
into paragraphs – defining types of revenue or 



 

w podziale na działy, rozdziały i paragrafy opra-
cowano zgodnie ze szczegółową klasyfikacją 
dochodów i wydatków, ustalaną przez Ministra 
Finansów na mocy kolejnych rozporządzeń z lat 
2000–2007. 

expenditure; the presented data, divided into 
divisions, chapters and paragraphs, were com-
piled in accordance with the detailed classification 
of budget revenue and expenditure, specified by 
the Minister of Finances in subsequent decrees 
adopted in the period of 2000–2007. 

5.  Na dochody budżetów jednostek samo-
rządu terytorialnego składają się: 
1) dochody własne, tj.: 

a) dochody z tytułu udziałów we wpływach 
z podatku dochodowego od osób prawnych 
i osób fizycznych, 

b) wpływy z podatków ustalanych i pobiera-
nych na podstawie odrębnych ustaw, tj.: 
podatek od nieruchomości, podatek rolny, 
podatek od środków transportowych, wpły-
wy z karty podatkowej, podatek od spadków 
i darowizn, podatek leśny, 

c) wpływy z opłat ustalanych i pobieranych na 
podstawie odrębnych ustaw, np.: z opłaty 
skarbowej, eksploatacyjnej, targowej, po-
datku od czynności cywilnoprawnych, 

d) dochody z majątku jednostek samorządu te-
rytorialnego, np. dochody z najmu i dzier-
żawy oraz innych umów o podobnym cha-
rakterze, 

e) pozostałe dochody jednostek samorządu te-
rytorialnego, np. opłaty administracyjne, 
opłaty miejscowe, odsetki od środków gro-
madzonych na rachunkach bankowych, od-
setki za nieterminowo wnoszone opłaty, 

f) środki na dofinansowanie własnych zadań 
ze źródeł pozabudżetowych; 

2) dotacje celowe: 
a) z budżetu państwa na zadania z zakresu 

administracji rządowej, własne, realizowane 
na podstawie porozumień z organami admi-
nistracji rządowej, 

b) dotacje otrzymane z funduszy celowych, 
c) pozostałe dotacje, tj. dotacje celowe otrzy-

mane na podstawie porozumień (umów) 
między jednostkami samorządu terytorial-
nego; 

3) subwencja ogólna z budżetu państwa, która
składa się z części: wyrównawczej, oświatowej,
rekompensującej, równoważącej i regionalnej. 

 5.  Budget revenues of local self-govern-
ment entities comprise: 
1) own revenue, i.e.: 

a) revenues from shares in receipts from cor-
porate and personal income taxes, 

b) receipts from taxes established and collected 
on the basis of separate acts, i.e.: the tax on 
real estate, the agricultural tax, the tax on 
means of transport, receipts from lump sum 
taxation, taxes on inheritance and gifts, the 
forest tax, 

c) receipts from fees established and collected 
on the basis of separate acts e.g.: from trea-
sury, service, marketplace fees, tax on civil 
law transactions, 

d) revenue from property of local self-govern-
ment entities e.g., income from renting and 
leasing as well as other agreements with a 
similar character, 

e) other income of local self-government entities 
e.g., administrative fees, local fees, interest 
on funds deposited in bank accounts, interest 
on late payments; 

f) funds for the additional financing own tasks 
from non-budgetary sources; 

2) appropriated allocations: 
a) from the state budget for: government ad-

ministration-related tasks, own tasks, tasks 
realized on the basis of agreements with bo-
dies of the government administration, 

b) allocations received from appropriated funds, 
c) other allocations, i.e. appropriated alloca-

tions received on the basis of self-govern-
ment agreements; 

3) general subsidy from the state budget, com-
prising: equalisation, educational, compensa-
ting, balancing, and regional parts. 

6. Informacje dotyczące budżetów jednostek 
samorządu terytorialnego opracowano na podsta-
wie sprawozdań Ministerstwa Finansów. 

 6. Information concerning local self-government
government entities budgets is compiled on the 
basis of financial reports of the Ministry of Finance. 

 
 
 


